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Русский
Сертификат о соответствии
No. RU C-DE.ME77.B.00345
Срок действия сертификата о соответствии
по 22.04.2018
ООО «Центр по сертификации 
стандартизации и систем качества 
электро-машиностроительной продукции»
141400 Химки Московской области
ул. Ленинградская, 29 

Сертификаты о соответствии хранятся по адресу:
ООО «Роберт Бош»
ул. Акад. Королева, 13, стр. 5
Россия, 129515, Москва

Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
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Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» распространяется на электро-
инструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и на 
аккумуляторный электроинструмент (без сетевого шну-
ра).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.
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 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для фре-
зерных станков
 Обязательно держите электроинструмент за изоли-

рованные ручки, т.к.  фреза может зацепить собст-
венный шнур питания. Контакт с находящейся под 

напряжением проводкой может заряжать металличе-
ские части электроинструмента и приводить к удару 
электрическим током.

 Закрепляйте и фиксируйте заготовку на стабильном 
основании с помощью струбцины или другим спосо-
бом. Если Вы будете удерживать заготовку рукой или 
прижимать ее к себе, ее положение будет недостаточно 
стабильно, в результате чего возможна утрата контр-
оля.

 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 
должно быть не менее указанного на электроин-
струменте максимального числа оборотов. Принад-
лежности, вращающиеся с большей, чем допустимо 
скоростью, могут разорваться.

Фрезы и другие принадлежности должны точно 
подходить к зажимной цанге Вашего электроин-
струмента. Рабочие инструменты, не соответствую-
щие точно зажиму электроинструмента, вращаются с 
биением, сильно вибрируют и могут привести к потере 
контроля.

 Подводите электроинструмент к детали только во
включенном состоянии. В противном случае возника-
ет опасность обратного удара при заклинивании рабо-
чего инструмента в детали.

 Не подставляйте руки в зону фрезерования и под 
фрезу. Ваша вторая рука должна охватывать допол-
нительную рукоятку или корпус двигателя. Если Ва-
ши обе руки находятся на фрезерном станке, они не 
могут быть травмированы фрезой.

 Не фрезеруйте никогда по металлическим предме-
там, гвоздям или винтам. Фреза может быть повре-
ждена и привести к повышенной вибрации.

 Используйте соответствующие металлоискатели 
для нахождения спрятанных в стене труб или про-
водки или обращайтесь за справкой в местное ком-
мунальное предприятие. Контакт с электропроводкой 
может привести к пожару и поражению электротоком. 
Повреждение газопровода может привести к взрыву. 
Повреждение водопровода ведет к нанесению матери-
ального ущерба или может вызвать поражение элек-
тротоком.

 Не применяйте тупые или поврежденные фрезы. 
Тупые или поврежденные фрезы создают повышенное 
трение, могут заклиниться и ведут к дисбалансу.

 Всегда держите электроинструмент во время рабо-
ты обеими руками, заняв предварительно устойчи-
вое положение. Двумя руками Вы работаете более 
надежно с электроинструментом.

 Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в 
зажимное приспособление или в тиски, удерживается 
более надежно, чем в Вашей руке.

 Выждите полной остановки электроинструмента и 
только после этого выпускайте его из рук. Рабочий 
инструмент может заесть, и это может привести к поте-
ре контроля над электроинструментом.
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Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Настоящий инструмент предназначен для фрезерования 
на прочном основании пазов, кромок, профилей и про-
дольных отверстий в древесине, пластмассах и легких 
строительных материалах, а также для копировального 
фрезерования.
При пониженном числе оборотов и с соответствующими 
фрезами можно обрабатывать также и цветные металлы.
Лампочка на электроинструменте предназначена для под-
светки непосредственной зоны работы, она не пригодна 
для освещения помещения в доме.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Дигатель фрезерного станка
2 Узел погружения
3 Узел копирования
4 Рукоятка (с изолированной поверхностью)
5 Поворотная кнопка для точной настройки глубины 

фрезерования (узел погружения)
6 Шкала тонкой настройки глубины фрезерования
7 Рычаг разблокировки для функции погружения
8 Метка для точной настройки
9 Шкала установки глубины фрезерования (узел погру-

жения)
10 Ползунок с меткой (узел погружения)
11 Ограничитель глубины (узел погружения)
12 Упор поворотного механизма
13 Опорная плита
14 Плита скольжения
15 Установочное колесико числа оборотов
16 Винт с накатанной головкой для ограничителя глуби-

ны (узел погружения)
17 Накидная гайка с зажимной цангой
18 Фреза*
19 Кнопка фиксирования выключателя
20 Выключатель
21 Предохранительная кнопка для изъятия двигателя
22 Зажимной рычаг для узла погружения/узла копиро-

вания
23 Крепление направляющих стержней параллельного 

упора

24 Ручка для тонкой настройки глубины фрезерования 
(узел копирования)

25 Зажиной рычаг устройства грубой настройки глуби-
ны фрезерования (узел копирования)

26 Выемки для устройства грубой настройки глубины 
фрезерования на узле копирования

27 Кнопка фиксации шпинделя
28 Гаечный ключ 24 мм
29 Винт с накаткой для отсасывающего адаптера(2x) *
30 Адаптер отсасывания (узел погружения)*
31 Шланг отсасывания (Ø 35 мм)*
32 Адаптер отсасывания (узел копирования)*
33 Промежуточное кольцо для адаптера отсасывания 

(узел копирования)*
34 Шкала установки глубины фрезерования (узел копи-

рования)
35 Параллельный упор*
36 Направляющий стержень параллельного упора 

(2 шт.)*
37 Барашковый винт для параллельного упора устройст-

ва тонкой настройки (2 шт.)*
38 Барашковый винт для параллельного упора устройст-

ва грубой настройки (2 шт.)*
39 Ручка для параллельного упора тонкой настройки*
40 Регулируемая упорная планка для параллельного 

упора *
41 Барашковый винт для параллельного упора (2 шт.)*
42 Фрезерный циркуль/адаптер направляющей рейки*
43 Ручка фрезерного циркуля*
44 Барашковый винт для грубой настройки фрезерного 

циркуля (2 шт.)*
45 Барашковый винт для тонкой настройки фрезерного 

циркуля (1 шт.)*
46 Ручка для тонкой настройки фрезерного циркуля*
47 Центрирующий болт циркульного упора *
48 Распорная плита (входит в комплект фрезерного 

циркуля)*
49 Направляющая рейка*
50 Адаптер копировальной гильзы SDS
51 Крепежный винт для адаптера копировальной гильзы 

(2 шт.)
52 Рычаг разблокировки адаптера копировальной 

гильзы
53 Копировальная гильза
54 Крепежный винт плиты скольжения
55 Оправка центрирования
56 Крепжные винты для узла копирования*
57 Специальный шестигранный ключ для тонкой на-

стройки глубины фрезерования (узел копирования)*
58 Удлинитель для тонкой настройки глубины фрезеро-

вания (узел копирования)*
59 Вытяжной колпак для обработки краев *
60 Крепежный винт вытяжного колпака *

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.
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Технические данные

Данные по шуму и вибрации
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с EN 60745-2-17.
А-взвешенный уровень шума от электроинструмента составляет обычно: уровень звукового давления 86 дБ(А); уровень 
звуковой мощности 97 дБ(А). Недостоверность K=3 дБ.
Применяйте средства защиты органов слуха!

Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой из-
мерений, прописанной в EN 60745, и может использо-
ваться для сравнения электроинструментов. Он пригоден 
также для предварительной оценки вибрационной нагруз-
ки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с раз-
личными принадлежностями, с применением сменных ра-
бочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение 
определенного временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен или, хотя и 
включен, но не находится в работе. Это может значитель-
но сократить нагрузку от вибрации в расчете на полное ра-
бочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Заявление о соответствии
Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что 
описанный в разделе «Tехнические данные» продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Директив 
2009/125/EС (Распоряжение 1194/2012), 2011/65/EU, 
2014/30/EU, 2006/42/EС, включая их изменения, а так-
же следующим нормам: EN 60745-1, EN 60745-2-17.
Техническая документация (2006/42/EС):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM 9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
29.04.2014

Мнoгoфункциональная фрезеровальная машина GOF 1600 CE GKF 1600 CE
Товарный № 3 601 F24 0.. 3 601 F24 0..
Ном. потребляемая мощность Вт 1600 1600
Число оборотов холостого хода мин-1 10000 – 25000 10000 – 25000
Выбор числа оборотов  

Константная электроника  

Присоединение пылеотсоса  

Патрон мм
дюйм

8 – 12
¼ – ½

8 – 12
¼ – ½

Ход узла фрезерования (узел погружения) мм 76 –
Вес согласно EPTA-Procedure 01/2003 кг 5,8 4,3
Класс защиты /II /II
Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.

GOF 1600 CE GKF 1600 CE
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и по-
грешность K определены в соответствии с EN 60745:
ah
K

м/с2

м/с2
=5,5
=1,5

=6,0
=1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Сборка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.

Установка двигателя фрезерного станка в узел 
погружения/узел копирования (см. рис. А – В)
– Откройте зажимной рычаг узла погружения/узла копи-

рования 22.
– Вдвиньте двигатель фрезерного станка до упора в узел 

погружения/узел копирования.
– При использовании узла копирования 3 прижмите за-

жимной рычаг 25 и потяните двигатель фрезерного 
станка 1 в узле копирования 3 в зависимости от требу-
ющегося положения вверх или вниз, чтобы при не на-
жатом зажимном рычаге 25 он вошел в зацепление в 
одной из 3 выемок 26.

– Закройте зажимной рычаг для узла погружения/копи-
рования 22.

– Установите желаемую глубину фрезерования, см. раз-
дел «Установка rлубины фрезерования».

Изъятие двигателя фрезерного станка из узла погру-
жения/копирования (см. рис. С)
– Откройте зажимной рычаг узла погружения/узла копи-

рования 22.
– Потяните двигатель фрезерного станка до упора и 

удерживайте его в этом положении.
– Нажмите предохранительную кнопку 21 и полностью 

вытащите двигатель фрезерного станка из узла погру-
жения/копирования. При использовании узла копиро-
вания 3 прижмите дополнительно зажимной рычаг 25.

Установка фрезы (см. рис. D)
 Для установки и смены фрезы рекомендуется поль-

зоваться защитными перчатками.
В зависимости от области применения в распоряжении 
имеются различные исполнения и качества фрез.
Фрезы из быстрорежущей стали повышенной прочно-
сти предназначены для обработки мягких материалов, 
напр., мягкой древесины и пластмассы.
Фрезы с твердосплавными пластинами особенно при-
годны для твердых и абразивных материалов, напр., для 
твердой древесины и алюминия.
Оригинальные фрезы из обширной программы принад-
лежностей фирмы Bosch можно приобрести в специали-
зированном магазине.
Пользуйтесь, по возможности, фрезами с диаметром хво-
стовика в 12 мм. Применяйте только безукоризненные и 
чистые фрезы.
Вы можете сменить фрезу, если двигатель фрезерного 
станка находится в узле погружения/узле копирования. 
Однако, мы рекомендуем выполнять смену рабочего ин-
струмента с демонтированным двигателем фрезерного 
станка.
– Выньте двигатель фрезерного станка из узла погруже-

ния/узла копирования.

– Нажмите кнопку блокировки шпинделя 27 () и дер-
жите ее. При надобности поверните шпиндель рукой до 
срабатывания блокировки.
Кнопку блокировки шпинделя 27 нажимайте только 
в состоянии покоя.

– Отпустите накидную гайку 17 гаечным ключом 24 мм 
28, вращая его против часовой стрелки ().

– Вставьте фрезу в зажимную цангу. Хвостовик фрезы 
должен войти в зажимную цангу как минимум на 20 мм.

– Затяните накидную гайку 17 гаечным ключом 24 мм 
28, вращая его по часовой стрелке. Отпустите кнопку 
блокировки шпинделя 27.

 Не устанавливайте фрезы с диаметром более 50 мм 
без копировальной гильзы. Эти фрезы не проходят 
через опорную плиту.

 Ни в коем случае не затягивайте накидную гайку за-
жимной цанги без фрезы. Иначе зажимная цанга мо-
жет быть повреждена.

Отсос пыли и стружки
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– По возможности используйте пригодный для мате-

риала пылеотсос.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране предписания 
для обрабатываемых материалов.
 Избегайте скопления пыли на рабочем месте. Пыль 

может легко воспламеняться.

Установка адаптера отсасывания на узле погружения 
(см. рис. Е)
Адаптер отсасывания 30 можно устанавливать соедине-
нием под шланг вперед или назад. При использовании 
адаптера копировальной гильзы 50 Вам, возможно, необ-
ходимо будет повернуть адаптер копировальной гильзы 
на 180°, чтобы адаптер отсасывания 30 не прикасался к 
рычагу разблокировки 52. Закрепите адаптер отсасыва-
ния 30 с помощью 2 винтов с накатанной головкой 29 на 
опорной плите 13.
Для обеспечения оптимального отсоса необходимо регу-
лярно очищать адаптер отсасывания 30.
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Установка адаптера отсасывания на узле копирования 
(см. рис. F)
Адаптер отсасывания 32 можно устанавливать соедине-
нием под шланг вперед или назад. При использовании 
адаптера копировальной гильзы 50 закрепите адаптер от-
сасывания 32 с помощью 2 винтов с накатанной головкой 
29 на опорной плите 13. Если Вы не используете адаптер 
копировальной гильзы 50, установите сначала промежу-
точное кольцо 33 на адаптере отсасывания 32, как пока-
зано на рисунке. 

Присоединение пылеотсоса
Насадите шланг отсасывания (Ø 35 мм) 31 (принадлеж-
ности) на установленный адаптер отсасывания. Соедини-
те шланг отсасывания 31 с пылесосом (принадлежности).
Электроинструмент может быть подключен прямо к штеп-
сельной розетке универсального пылесоса фирмы Bosch 
с устройством дистанционного пуска. Пылесос автомати-
чески запускается при включении электроинструмента.
Пылесос должен быть пригоден для обрабатываемого ма-
териала.
Применяйте специальный пылесос для отсасывания осо-
бо вредных для здоровья видов пыли – возбудителей ра-
ка или сухой пыли.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Учитывайте напряжение сети! Напряжение источни-

ка тока должно соответствовать данным на завод-
ской табличке электроинструмента. Электроинстру-
менты на 230 В могут работать также и при напря-
жении 220 В.

Настройка числа оборотов
С помощью установочного колесика 15 Вы можете уста-
новить необходимое число оборотов также и во время ра-
боты.
1 – 2 низкое число оборотов
3 – 4 среднее число оборотов
5 – 6 высокое число оборотов
Приведенные в таблице значения являются ориентиро-
вочными значениями. Необходимое число оборотов зави-
сит от материала и рабочих условий и может быть опреде-
лено практическим способом.

После продолжительной работы с низким числом оборо-
тов электроинструмент следует включить приблизительно 
на 3 минуты на максимальное число оборотов на холо-
стом ходу для охлаждения.

Включение/выключение
Перед включением установите глубину фрезерования, 
см. раздел «Установка rлубины фрезерования».
Для включения электроинструмента нажмите на выклю-
чатель 20 и держите его нажатым.
Для фиксирования выключателя 20 во включенном по-
ложении нажмите кнопку фиксирования 19.
Для выключения электроинструмента отпустите выклю-
чатель 20 или, если он был зафиксирован кнопкой фикси-
рования 19, нажмите и отпустите выключатель 20.
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.

Электронная система стабилизации скорости враще-
ния
Константная электроника поддерживает число оборотов 
на холостом ходу и под нагрузкой практически на постоян-
ном уровне и обеспечивает равномерную производитель-
ность работы.

Плавный запуск
Электронный плавный запуск ограничивает крутящий мо-
мент при включении и увеличивает этим срок службы дви-
гателя.

Установка глубины фрезерования
 Установку глубины фрезерования разрешается вы-

полнять только при выключенном электроинстру-
менте.

Установка глубины фрезерования на узле погружения 
(см. рис. G)
Грубую настройку глубины фрезерования выполняйте 
следующим образом:
– Установите электроинструмент с закрепленной фрезой 

на подлежащую обработке деталь.
– Установите шкалу тонкой настройки 6 на «0».
– Установите упор поворотного механизма 12 в самое 

низкое положение; упор поворотного механизма дол-
жен ощутимо войти в зацепление.

– Отпустите винт с накатанной головкой на ограничителе 
глубины 16, чтобы ограничитель глубины 11 мог сво-
бодно перемещаться. 

Материал Диаметр фрезы
(мм)

Положение
установочного

колесика 15
Твердая древесина 
(бук)

4 – 10
12 – 20
22 – 40

5 – 6
3 – 4
1 – 2

Мягкая древесина 
(сосна)

4 – 10
12 – 20
22 – 40

5 – 6
3 – 6
1 – 3

Древесно-стружеч-
ная плита

4 – 10
12 – 20
22 – 40

3 – 6
2 – 4
1 – 3

Пластмасса 4 – 15
16 – 40

2 – 3
1 – 2

Алюминий 4 – 15
16 – 40

1 – 2
1

Материал Диаметр фрезы
(мм)

Положение
установочного

колесика 15
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– Прижимайте рычаг разблокировки для функции погру-
жения 7 вниз и медленно опускайте фрезерный станок
вниз, пока фреза 18 не коснется поверхности заготов-
ки. Отпустите рычаг разблокировки 7, чтобы зафикси-
ровать эту глубину погружения.

– Прижмите ограничитель глубины 11 вниз, чтобы он сел 
на упор поворотного механизма 12. Установите ползу-
нок с меткой 10 в положение «0» на шкале глубины
фрезерования 9.

– Установите ограничитель глубины 11 на нужную глуби-
ну фрезерования и затяните винт с накатанной голов-
кой на ограничителе глубины 16. Следите за тем, чтобы
ползунок с меткой 10 не сместился.

– Нажмите на рычаг разблокировки для функции погру-
жения 7 и поднимите фрезерный станок в наивысшее 
положение.

Настроенная глубина фрезерования достигается только в 
том случае, если в процессе погружения ограничитель 
глубины 11 упрется в упор поворотного механизма 12.
При большой глубине фрезерования рекомендуется вы-
полнять обработку в несколько приемов, снимая каждый 
раз понемногу материала. С помощью упора поворотного 
механизма 12 Вы можете распределить операцию фрезе-
рования на несколько заходов. Для этого установите упор 
поворотного механизма в самое низкое для нужной глуби-
ны фрезерования положение и начинайте обработку с бо-
лее высокой ступени. Расстояние между отдельными сту-
пенями составляет ок. 3,2 мм.
После пробного захода Вы можете вращением ручки тон-
кой настройки глубины фрезерования 5 точно настроить 
глубину фрезерования на желаемое значение; для увели-
чения глубины вращайте ручку против часовой стрелки, 
для уменьшения глубины – по часовой стрелке. При этом 
шкала 6 служит для ориентировки. Одним поворотом руч-
ки Вы изменяете значение глубины на 1,5 мм, а переме-
щением на одну риску деления верхнего края шкалы 6 –  
на 0,1 мм. Максимальное значение изменения глубины 
фрезерования составляет ± 16 мм.
Пример: Желаемая глубина фрезерования составляет 
10,0 мм, при пробном фрезеровании получено значение 
9,6 мм.
– Нажмите рычаг разблокировки для функции погруже-

ния 7 и поднимите фрезерный станок в наивысшее по-
ложение.

– Поверните поворотную ручку 5 на 0,4 мм/4 отметки
(разница между заданным и фактическим значением) 
по часовой стрелке.

– Проверьте установленную глубину пробным фрезеро-
ванием.

При точной настройке глубины фрезерования убедитесь в 
том, что метка 8, находящаяся сбоку узла погружения, по-
казывает на среднюю линию. Таким образом достигается 
достаточный диапазон для дополнительной настройки по-
гружения в двух направлениях.
Если узел погружения 2 опущен на максимальную глуби-
ну, то большую глубину погружения нельзя настроить так-
же и с помощью шкалы точной настройки, поскольку реа-
лизован максимальный диапазон настройки.

Точную настройку выполнить невозможно также и в том 
случае, если ограничитель глубины 11 упирается в упор 
поворотного механизма 12.

Установка глубины фрезерования на узле копирова-
ния (см. рис. Н)
Настройку глубины фрезерования выполняйте следую-
щим образом:
– Откройте зажимной рычаг узла копирования 22.
– Глубину фрезерования можно предварительно грубо 

настроить в 3 ступени. Для этого нажмите на зажимной 
рычаг 25 и потяните двигатель фрезерного станка 1 в 
узле копирования 3 вверх или вниз, чтобы при не нажа-
том зажимном рычаге 25 он вошел в зацепление в од-
ной из 3 выемок 26. Расстояние между близлежащими 
выемками составляет 12,7 мм (0,5 ").

– Для точной настройки глубины фрезерования исполь-
зуйте поворотную ручку для точной настройки глубины
фрезерования 24; для увеличения глубины фрезеро-
вания поворачивайте ручку по часовой стрелке, для 
уменьшения глубины фрезерования поворачивайте 
ручку против часовой стрелки. Диапазон настройки 
указан на шкале на поворотной ручке 24 в дюймах и 
миллиметрах. Максимальный диапазон настройки со-
ставляет 41 мм. Шкала настройки глубины фрезерова-
ния 34 служит для дополнительной ориентировки.
Пример: Нужна глубина фрезерования 10,0 мм, при 
пробном фрезеровании глубина фрезерования соста-
вила 9,5 мм.

– Установите шкалу на поворотной ручке 24 на «0», не пе-
реставляя при этом саму ручку 24. Затем установите 
ручку 24 по часовой стрелке на значение «0,5».

– Проверьте установленную глубину пробным фрезеро-
ванием.

Указания по применению
Направление фрезерования и процесс фрезерования 
(см. рис. I)
Фрезерование всегда должно производиться про-

тив направлении вращения фрезы 18. При попут-
ном фрезеровании электроинструмент может вы-
скочить у Вас из рук.

Фрезерование узлом погружения 2 выполняйте следую-
щим образом:
– Установите желаемую глубину фрезерования, см. раз-

дел «Установка rлубины фрезерования».
– Поставьте электроинструмент с установленной фрезой 

на подлежащую обработке деталь и включите электро-
инструмент.

– Прижимайте рычаг разблокировки для функции погру-
жения 7 вниз и медленно опускайте фрезерный станок 
вниз, пока не будет достигнута нужная глубина фрезе-
рования. Снова отпустите рычаг разблокировки 7, что-
бы зафиксировать эту глубину погружения.

– Выполняйте фрезерование с равномерной подачей.
– По окончании операции фрезерования снова устано-

вите фрезерный станок в наивысшее положение.
– Выключите электроинструмент.
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Фрезерование узлом копирования 3 выполняйте следую-
щим образом:
– Указание: Учитывайте, что фрезы 18 при фрезерова-

нии узлом копирования 3 всегда выступает из плиты 
основания 13. Не повредите шаблон или делать.

– Установите желаемую глубину фрезерования, см. раз-
дел «Установка rлубины фрезерования».

– Включите электроинструмент и подведите его к обра-
батываемому месту.

– Выполняйте фрезерование с равномерной подачей.
– Выключите электроинструмент. Никогда не выпускайте 

электроинструмент из рук, пока рабочий инструмент 
полностью не остановится.

Фрезерование со вспомогательным упором 
(см. рис. J)
При обработке больших деталей, например, при фрезеро-
вании пазов, Вы можете закрепить на детали доску или 
планку в качестве вспомогательного упора и вести мнoгo-
функциональную фрезерную машину вдоль вспомога-
тельного упора. При применении узла погружения 2 веди-
те мнoгoфункциональную фрезерную машину с более 
плоской стороны плиты скольжения вдоль вспомогатель-
ного упора.

Фрезерование кромок или профильное фрезерование
При фрезеровании кромок или профилей фреза должна 
быть оснащена направляющей цапфой или шарикопод-
шипником.
– Подведите включенный электроинструмент сбоку к де-

тали так, чтобы направляющая цапфа или шарикопод-
шипник фрезы уперлись в подлежащую обработке 
кромку детали.

– Ведите электроинструмент обеими руками вдоль кром-
ки детали. Следите при этом за прямоугольным приле-
ганием. Слишком большое усилие может повредить 
кромку делати.

Фрезерование с параллельным упором (см. рис. K)
Вставьте параллельный упор 35 вместе с направляющими 
штангами 36 в плиту основания 13 и закрепите его бараш-
ковыми винтами 41 согласно требуемому размеру. С по-
мощью барашковых винтов 37 и 38 Вы можете дополни-
тельно настроить параллельный упор по длине.
Вращающейся ручкой 39 Вы можете, отпустив барашко-
вые винты 37, выполнить тонкую настройку длины. При 
этом один оборот соответствует ходу установки в 2,0 мм, 
одно деление на вращающейся ручке 39 соответствует хо-
ду установки в 0,1 мм.
С помощью упорной планки 40 можно менять эффектив-
ную опорную поверхность параллельного упора.
Ведите включенный электроинструмент с равномерной 
подачей и боковым давлением на параллельный упор 
вдоль кромки детали.

Фрезерование с циркулем (см. рис. L)
Для фрезерования по кругу Вы можете воспользоваться 
фрезерным циркулем/адаптером направляющей рейки 
42. Установите фрезерный циркуль согласно рисунку.

Ввинтите центровочный винт 47 в резьбу фрезеровально-
го циркуля. Установите винт острием по центру фрезеруе-
мой окружности, проследив за тем, чтобы острие винта 
вошло в поверхность материала.
Установите грубо радиус смещением циркуля и затяните 
барашковые винты 44 и 45.
Вращающейся ручкой 46 Вы можете, отпустив барашко-
вый винт 45, выполнить тонкую настройку длины. При 
этом один оборот соответствует изменению значения дли-
ны на 2,0 мм, а одно деление на вращающейся ручке 46 –  
изменению значения длины на 0,1 мм.
Ведите включенный электроинструмент за рукоятку спра-
ва 4 и рукоятку для фрезерного циркуля 43 по детали.

Фрезерование с направляющей рейкой (см. рис. М)
С направляющей рейкой 49 Вы можете выполнять прямо-
линейные рабочие операции.
Для выравнивания разницы по высоте следует установить 
распорную плиту 48.
Установите фрезерный циркуль/адаптер направляющей 
рейки согласно рисунку 42.
Закрепите направляющую рейку 49 на детали с помощью 
подходящих зажимных устройств, напр., струбцин. По-
ставьте электроинструмент с установленным адаптером 
направляющей рейки 42 на направляющую рейку.

Фрезерование с копировальной гильзой 
(см. рис. N–Q)
С помощью копировальной гильзы 53 Вы можете перено-
сить контуры с образцов или шаблонов на деталь.
Для применения копировальной гильзы 53 сначала дол-
жен быть установлен адаптер копировальной гильзы 50 в 
плиту скольжения 14.
Вставьте адаптер копировальной гильзы 50 сверху в пли-
ту скольжения 14 и закрепите его двумя крепежными вин-
тами 51. Следите при этом за тем, чтобы рычаг разблоки-
ровки адаптера копировальной гильзы 52 свободно пово-
рачивался.
Выберите подходящую копировальную гильзу в соответ-
ствии с толщиной шаблона или образца. Из-за выступаю-
щей высоты копировальной гильзы толщина шаблона 
должна быть не менее 8 мм.
Задействуйте рычаг разблокировки 52 и вставьте копиро-
вальную гильзу 53 снизу в адаптер копировальной гильзы 
50. При этом кулачки кодирования должны с небольшим 
усилием фиксироваться в пазах копировальной гильзы.
Проверьте расстояние от центра фрезы до края копиро-
вальной гильзы, см. раздел «Центрирование опорной пли-
ты».
 Диаметр фрезы должен быть меньше внутреннего 

диаметра копировальной гильзы.
Фрезерование с копировальной гильзой 53 выполняется 
следующим образом:
– Указание: Учитывайте, что фрезы 18 при фрезерова-

нии узлом копирования 3 всегда выступает из плиты 
основания 13. Не повредите шаблон или делать.
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– Подведите включенный электроинструмент с копиро-
вальной гильзой к шаблону.

– При использовании узла погружения 2: Прижимайте 
рычаг разблокировки для функции погружения 7 вниз 
и медленно опускайте фрезерный станок вниз, пока не 
будет достигнута нужная глубина фрезерования. Снова 
отпустите рычаг разблокировки 7, чтобы зафиксиро-
вать эту глубину погружения.

– Ведите электроинструмент с выступающей копиро-
вальной гильзой с боковым прижимом вдоль шаблона.

Центрирование опорной плиты (см. рис. R)
Для обеспечения одинакового расстояния от центра фре-
зы до края копировальной гильзы последняя и плита 
скольжения, при надобности, могут быть центрированы 
по отношению друг к другу.
– При использовании узла погружения 2: Нажмите рычаг 

разблокировки для функции погружения 7 вниз и опу-
стите фрезерный станок до упора в направлении опор-
ной плиты. Снова отпустите рычаг разблокировки 7, 
чтобы зафиксировать эту глубину погружения.

– Отпустите крепежные винты 54 прибл. на 2 оборота, 
чтобы плита скольжения 14 могла свободно переме-
щаться. 

– Установите оправку центрирования 55 в цангу рабоче-
го инструмента. Затяните рукой накидную гайку так, 
чтобы оправка центрирования еще вращалась.

– Выверите оправку центрирования 55 и копировальную 
гильзу 53 с помощью небольшого смещения плиты 
основания 14 по отношению друг к другу.

– Снова крепко затяните крепежные винты 54.
– Удалите оправку центрирования 55 из цанги рабочего 

инструмента.
– При использовании узла погружения 2: Нажмите на ры-

чаг разблокировки для функции погружения 7 и устано-
вите фрезерный станок опять в наивысшее положение.

Работа с фрезеровальным столом (см. рис. S)
Узел копирования 3 может быть применен на соответству-
ющем фрезеровальном столе. Для монтажа снимите пли-
ту скольжения 14 и закрепите узел копирования 3 кре-
пежными винтами 56 на фрезеровальном столе.
 При монтаже узла копирования учитывайте руко-

водство по эксплуатации Вашего фрезеровального 
стола. При необходимости для монтажа узла копирова-
ния во фрезеровальном столе необходимо просвер-
лить отверстия.

Для тонкой установки глубины фрезерования применяйте 
удлинитель для настойки глубины 58 или специальный 
шестигранный торцевой ключ 57.

Фрезерование с вытяжным колпаком (см. рис. T–U)
Для обработки краев можно дополнительно использовать 
вытяжной колпак 59.
– Закрепите вытяжной колпак 59 с помощью 2 винтов 60 

на опорной плите 13. Вытяжной колпак 59 можно мон-
тировать в 3 различных положениях, как показано на 
рисунке. 

– Для обработки гладких, ровных поверхностей необхо-
димо снова снять вытяжной колпак. 

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

 При экстремальных условиях работы всегда ис-
пользуйте по возможности отсасывающее устрой-
ство. Часто продувайте вентиляционные щели и 
подключайте электроинструмент через устройство 
защитного отключения (УЗО). При обработке метал-
лов внутри электроинструмента может откладываться 
токопроводящая пыль. Это может иметь негативное 
воздействие на защитную изоляцию электроинстру-
мента.

Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Сервис и консультирование на предмет 
использования продукции
Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-
сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке электроинструмента.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина
Гарантийное обслуживание и ремонт электро-
инструмента, с соблюдением требований и норм изгото-
вителя производятся на территории всех стран только в 
фирменных или авторизованных сервисных центрах «Ро-
берт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош»
Ул. Академика Королева 13 стр. 5
129515 Москва
Россия
Тел.: 8 800 100 8007 (звонок по России бесплатный)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com



Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!
Только для стран-членов ЕС:

В соответствии с европейской директи-
вой 2012/19/EU об отработанных элек-
трических и электронных приборах и ее 
претворением в национальное законода-
тельство отслужившие электрические и 
электронные приборы нужно собирать 
отдельно и сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию.

Возможны изменения.
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Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90  
Красноярск (391)204-63-61  
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64  
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31  
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93
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